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1. Introduction

SinceLakoffandJohnson's(1980)MetaphorsWeLiveby,ithasbeenwidely

acceptedthatmetaphoraffectsourthinkingprocessasanimportantcognitive

tool.Thereforeitisnotrestrictedtouseintherhetoricdomainofliteraturebut

prevalentinourcognitivesystem,whichisthenreflectedinourmundane

language.Thisunderstandinghasledtotheinfluxofdiscoveriesonmetaphors

ineverydayspeech(LakoffandJohnson1980a1980b,Lakoff1993,Grady,Taub

andMorgan1996,andGrady1997,interalia).

However,thediscoveriesaremainlyofdifferentsourcedomainsusedfora

targetconceptsuchasLOVE,LIFEorANGER.Forexample,thetargetconceptlove

isunderstoodthroughvarioussourceconceptsasshowninLOVEISAJOURNEY,

LOVE ISA CONTAINER,LOVE ISA PATIENT,LOVE ISMAGIC,LOVE ISA

NATURALFORCE,LOVEISACAPTIVEANIMAL,LOVEISAPLANTandsoon.

Thereisrarelyresearchfocusingonasourceconcept,ifever.Evenrarerare

cross-linguisticcomparisonsofhow varioustargetconceptsareunderstood

throughonesourceconcept.Yu(1995)comparesmetaphorsinEnglishand

Chinesebuthismainconcerniscomparingmetaphorsbasedonthetwotarget

conceptsangerandhappiness.

Tofillthegap,thispaperwilltrytofindandcomparevariousmetaphors

usingthesourceconcept'food'inKoreanandEnglish.Thefoodconceptsare

tightlyrelatedtoourbodilyexperiencessuchascooking,eating,tasting,and

digesting,whicharesharedbyallhumanbeingsasessentialelementsfor

humansurvival,butotherexperiences,suchasingredientsoffood,preparation

offood,andpreferenceofflavor,aredistinctivetoeachculture.Becausethe

experienceof'food'isubiquitouswhileatthesametimeinfluencedbycultural

differences,food-relatedmetaphorsofferagoodcandidateforcross-linguistic

examination.

2. Conceptual Metaphor 

PrimarymetaphorsMORE ISUP/LESSISDOWN and KNOWING IS

SEEINGareobservedintheexpressionsHisincomewentdownandHisanswer
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wasclear,whichareusedineverydayconversation.Themetaphorsarisedueto

theirstrongexperientialbasis.Experiencesofpouringwaterintoacupandof

seeingthelevelrisemakeitpossibletoconceptualizethemetaphorsMOREISUP

andLESSISDOWN.Similarexperiences,suchasaddingmorethingsonastack

seeingthestackrisehigher,tightentheconnectionbetweentheconceptual

domain ofquantity and thatofverticality.The correspondencesin real

experiencesbetweenMOREandUPandbetweenLESSandDOWN extendto

abstractconceptswhicharenotintherealm ofrealexperiences,providingthe

basisforcorrespondencesinthemetaphoricalexpressionsPricesroseandExports

aredown.Similarly,themetaphorKNOWINGISSEEINGisgroundedineveryday

experience;mostofourexperiencesreachusvisually.

(1)a.MOREISUPandLESSISDOWN

Pricesrose.Hisincomewentdown.Unemploymentisup.

Exportsaredown.Thenumberofhomelesspeopleisveryhigh.

b.KNOWINGISSEEING

Iseewhatyouaresaying.Hisanswerwasclear.

Thisparagraphismurky.

Heissoblindedbyambitionthathenevernoticedhislimitations.

(LakoffandJohnson1980a,Lakoff1993)

Alongthesamevein,thephysicalexperienceofajourneyservesasasource

forunderstandingtheabstractconceptapurposefullifeinthemetaphorA

PURPOSEFULLIFEISAJOURNEY.Inmostcases,wehavetomovetoreacha

destinationandacquireanobjectinordertoachieveagoal.Thus,thefinal

destinationistheplacewhereyouachieveyourgoalandyourmovementtothis

destinationcanbeconstruedasajourneyinlife.

(2)APURPOSEFULLIFEISAJOURNEY

Hegotaheadstartinlife.He’swithoutdirectioninhislife.

I’m whereIwanttobeinlife.I’m atacrossroadsinmylife.

He’llgoplacesinlife.He’sneverletanyonegetinhisway.

He’sgonethroughalotinlife.(LakoffandJohnson1980a,Lakoff1993)
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ThemetaphorLOVEISAJOURNEYalsousesthesamejourneydomainasa

sourceforadifferenttargetdomain,love.“Theloverscorrespondtotravelers;

Theloverelationshipcorrespondstothevehicle;thelovers’commongoals

correspondtotheircommondestinationsonthejourney;difficultiesinthe

relationshipcorrespondtoimpedimentstotravel”(Lakoff1993:207).

Thetwodomainssharenotonlylinguisticexpressions,butinferencesdrawn

from thedomainofjourneyarealsosharedbythedomainoflove.Whentwo

personsareinlovewitheachother,theytrytomakeitgosomewheretoreach

theirlifegoalswhichcorrespondtocommondestinationsinajourney.While

pursuingtheirlifegoals,theymaymeetdifficultieswhich correspond to

impedimentsofajourney.Thentheywillstruggletogetovertheobstacles.

Whentheirstruggleworks,theirlovewillmoveagainbutiftheyfail,spinning

theirwheels,theirrelationshipwillremainnonfunctional.Ifeachofthetwo

loversabandontheother,theyhitadead-endstreet.

(3)LOVEISAJOURNEY

Lookhowfarwe'vecome.It’sbeenalong,bumpyroad.Wecan’tturnback

now.We'reatacrossroads.We'lljusthavetogoourseparateways.The

relationship isn’tgoing anywhere.We’re spinning ourwheels.Our

relationshipisoffthetrack.Themarriageisontherock.Ourrelationship

hashitadead-endstreet.(LakoffandJohnson1980a,Lakoff1993)

Cross-linguisticcomparisonofmetaphorsrelatedtotheconceptoffoodis

notunprecedented.Khajeh(2012)comparesfoodmetaphorsofEnglishwith

thoseofPersian,especiallyfocusingonTHOUGHTASFOOD,TEMPERAMENT

ASFOODandLUSTASFOOD.Berrada(2007)alsocomparesfoodmetaphors

ofMorocanArabicwiththoseofClassicArabicandclaimsthatfood-related

metaphors,suchasIDEASAREFOOD andTEMPERAMENTISFOOD are

sharedbythetwolanguages.

Ding(2009)demonstratesthatEnglishexamplesrelated tobreadreflect

dependenceofEnglish-usersonbreadastheirstaplefoodasshownintoearn

one'sbreadandbreadandbutterwhilemanyAsianculturesheavilydependon

rice.Su (2002)comparesfood-related metaphorsin English withthosein

Chinese,payingattentiontotheconceptualizationofthoughtasfood.Surelates



Food As a Source Domain of Metaphor in Korean and English∣ 125

ingredientsoffood,flavoroffood,preparationoffoodanddigestionoffoodwith

content,quality,production,andcomprehensionofthought,respectively.

However,previousresearchhasbeenconductedwitharestrictedfocus;it

hasonlycomparedsomeoffoodrelatedmetaphorsinEnglish,whichhad

alreadybeendiscovered,withthoseofothercultures.Thispaperaimsfora

morethorough understandingofhow variousconceptsaremetaphorically

conceptualizedusingfoodconceptsintwolanguages,KoreanandEnglish,

miningnewmetaphorsinthefooddomain.

3. Korean and English Metaphors Related to Food Concepts1)

3.1. HUMANS ARE FOOD

Humanbeingsarefrequentlyconceptualizedasfood.Theirsurroundings

cookand/oreatthemwithvariousreasonsandindiverseways.Themetaphor

APERSONISACONTAINEROFLIQUIDwhichboilsupwhenangryandmelts

whenhappyisobservedasin(4a,b)and(5a,b).ThemetaphorsBOTHERINGIS

COOKING((4c)and(5c))andBOTHERING/DESTROYINGISEATING((4d,e)and

(5d,e,f))aresimilarlyfound in both cultures.However,theprocessof

botheringpeopleisdescribedbydifferentways(pokkki'sauteing'vsgrilling)due

totheculturalvariationinthemethodofcooking.ThemetaphorCONTROLING

ISCOOKINGiswidelyusedinKorean,asshownin(4e),(4f),and(4g),butitis

hardlyobservedinEnglish.

(4)a.ney malul tuluni nay sokipwukulpwukulkkulhnunta

your words hear my insides boiling.soundboil

'Whatyousaymakesmeboilup'

b.ney mali nalnokinunkuna

your words memelt.down

'Whatyousaymeltsmedown'

1)AlltheEnglishexamplesinthepaperarefrom thewebsitegoogle.com.
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c.na kuman pokkala

me not.any.morefry

'Donotbothermeanymore'

d.nal moscapa mekeseantalinya?

me notcatch eatbe.annoyed

'Doyoureallywanttobother/hurtme?

e.ku salam kuwe salmkika elyewe

the personbake boildifficult

'ItisdifficulttopersuadethepersontodowhatIwanthim todo'

f.onulnaluy kyengceyeyse pinkonun yuksinianila

today'seconomy poverty bodynot

yenghonul camsikhanta

soulgradually.eat

'Povertyeatsupyoursoulinsteadofyourbodythesedays'

g.neyka nalul ccemccye mekullyeko hanunkuna

you me steam eat.intend.to try

'Youwanttomakemeapush-oversoyoucanmanipulateme'

h.ku salam yolihaki elyewe?

the person cook difficult

'Isitdifficulttocontroltheperson?'

(5)a.She'smakingmeboilup.

b.Shemeltsmelikebutter.

c.Don'tplaydetective.Youcan'tgrillme,I'm anadult.

d.Whatiseatinghim?

e.Theobsessiontoownacarwaseatingupmybrotherandhisfriends.

f.Howlongwillitbebeforethefrustrationeatsatyou?

3.2. HUMAN TEMPERAMENT IS (COOKED) FOOD 

Humantemperamentisconceptualizedas'cookedfood'inmanycultures2).

ThemetaphorHUMAN TEMPERAMENTISCOOKED FOOD isobservedin

bothculturesthoughKoreanmainlyuses'salty'and'pungent'asin(6b)and

2)SeeBerrada(2007)forthesimilarexamplesinMoroccanArabicandClassicalArabic.
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(6c)whileEnglishuses'sweet','sour'and'saucy',asin(7a),(7b),and(7c).Also,

inKorean,peoplewithoutasaltytaste,asinsingewunsalam'blandpeople'are

construedasthosewithoutastrongpersonalitybutinEnglish,theexpression

blandpeopleisnotused.Inbothlanguages,badtemperamentiseasilyconnected

toabadorrottentaste,asin(6f)and(7f).

(6)a.neyka nalulkanul polye hanunkuna

you me taste see try

‘Youaretestingwaterswithme'

b.ne cengmal ccata/hancwusokumita

you really salty/hancwu.salt

'Youaresuchapennypincher'

c.nay maywun mas com polay?

my spicy taste little want.to.see

'Doyouwantapieceofme?'

d.salam oyay ili singkewe?

person why this.much not.salty

'Youarebland'

e.ku inkan masikasse/ssekesse

the bastard taste went/rotten

'Thebastardiscrazyandisnotwhoheusedtobe'

f.ku yeca pap masiya

the woman rice.meal taste.be

'Thatwomanisdisgusting'

(7)a.Youaresosweet!

b.Sheisasouroldlady.

c.She'ssaucy.

d.Heisanunsavorycharacter.

e.Heisabadapple/arottenegg.

3.3.  A SEXUAL PARTNER IS FOOD

Themetaphoricalconceptualizationof'lust'iscloselyrelatedtofoodinboth
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cultures,asshownin(8)and(9).ThemetaphorsLUSTISAPPETITE,HAVING

SEXUALINTERCOURSEISEATING,andASEXUALPARTNERISFOODare

foundinmanycultures(SeealsoNa(2003), Khajeh(2012),andEmanation

(1999)forthesimilarmetaphoricalconceptualizationoflustinKorean,Persian,

andChagga,respectively),beingcandidatesforuniversalmetaphors.

(8)a.ku yeca cham mekumcikhakey sayngkyessta

that woman very be.delicious looked

'Thatwomanlookedverysexy'

b.nitul yeca tta meke pwasse?

you.guys women pluckeat try

'Didyouguyshavesexualintercoursewithwomen?'

c.mollay hwumchepon yeca mosupey chimul cilcilhulyessta

secretly steal peep girl's appearancemouth.water drool

'Secretlypeepingatagirlmademedrool'

d.cangkatulko yeca masey chwuyhaysalassta

after.getting.married woman taste get.drunk lived

'Aftergettingmarried,hestayedintoxicatedatthetasteofwomen'

(9)a.He'sdevouringherfrom within.

b.Hegentlychewsonherbottom lip,lappingandtuggingwithan

appetiteforlust.

c.Iwouldn’tmindatasteofher.

d.Stopdroolingafterher.Youneverhaveachance.

e.Checkoutthosedeliciouscurves.

3.4. WEATHER IS A COOK AND HUMANS ARE FOOD

ThemetaphorsHOTWEATHERISA COOK andHUMANSAREFOOD are

sharedbybothcultures.Theexpressions,boilandsteam,arealsosharedasin

(10a,b)and(11a,b).InKorean,themetaphorHEATISFOODisalsoused.The

combinationoftewuy'heat'andmek-'eat'means'feelingveryhot,'asin(10c).
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(10)a.onul nalssika wulilulsalmnunkuna

today weather us boil

'Itisboilinghottoday'

b.onul phwukphwuk ccinunkuna

today steaming.sound steam

'Itissteaminghottoday'

c.tewuy mekessta

heat ate

'Ifeelveryhot'

(11)a.PeoplehadgoneuptothemiddleoftheChileandesertandwere

campingoutintheboilinghotdays.

b.Theairissteaminghot,thesunpiercing.

3.5. EMOTION IS FOOD 

EmotionsaretreatedasfoodasshowninthemetaphorFEELINGEMOTIONS

ISTASTING/EATING asin(12a,b)and(13c).Emotionscanbehiddenwhen

swallowedandpreservedwhentheystayinyourmouthwiththemetaphors

HIDING EMOTIONSISSWALLOWING ((12c,d)and (13a,b))and KEEPING

EMOTIONSISKEEPINGFOODINONE'SMOUTH((12e)).

(12)a.nansayng cheum sulpumul maspoassta

after.birth first.time sadness tasted

'Ifeltsadforthefirsttime'

b.kep mekese tomangchyesse

fear eat ran.away

'Iranawaybecauseoffear'

c.kununcasikul ttenaponaykokasumsokulo sulpumulsamkyessta

he child let.go inside.heart sorrow swallow

'Heswallowedhissorrowwhenhischildlefthim'
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d.ku ainun onulto emmaeytayhan

thechild today.alsotowards.his.mom

kuliwum-ul samkiessta

feeling.of.longingswallowed

'Thechildswallowedhislongingforhismom today'

e.maum katukhayngpokul mekumko cipulnasessta

mind full happiness keep.in.the.mouthhouseleft

'Helefthishousewithfullofhappiness'

(13)a.Drinkyourpain3)andswallowyoursorrow.

b.IhadtoswallowmyprideandadmitthatIwaswrong.

c.Lifeislikemakingtea!Boilyourego,evaporateyourworries,dilute

yoursorrows,filteryourmistakes&gettasteofhappiness.

(http://rishikajain.com/2011/04/28/get-taste-of-happiness)

3.6. LIFE IS FOOD 

Inbothcultures,themetaphorLIFEISFOODisprevalentandbitternessand

sweetnessarethemaintastesusedtounderstandlifeexperiences.

(14)a.ciciko pokkko sanun caymikaettay?

stewing frying live fun how

'Howmuchareyouenjoyingyourlife?'

b.insayng ssun mas tan mas ta poassta

life bitter taste sweettaste allsaw

'Iexperiencedallthebitterandsweettastesoflife'

c.sal masi nanta/annanta

live taste spring.from /notspring.from

'Lifetastesgood/bad'

3)InEnglish,prideisalsoconsideredasfoodtobeswallowed,asin(13b).InKorean,however,

prideistakenassomethingstraightbecauseithastobefoldedorbentwhengivenup,as

incaconsimulcepta,whichliterallymeans 'foldone'spride'orcaconsimulkwuphita,which

literallymeans'bendone'spride.'
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d.silpayuy ssun canul masyessta

failure bitter cup drank

'Someonefailed'

(15)a.Whydopeoplesaylifeisbittersweet?

b.Idrankfrom thebittercupoflife.

c.Whatdoyoudowhenyouloseyourappetiteforlife?

d.Mylifehasturnedsour.

e.Enjoylifesipbysipnotgulpbygulp.

f.Shehadlearnedtoswallowlifewholeratherthanmerelynibbleatit

edges (Newman1997:222)

3.7. IDEAS ARE FOOD 

IdeasaretreatedasfoodinKoreanandEnglish4).Theyarefresh,ifnew,

unripe,ifnotfullydeveloped,bakedorcooked,ifcreated.Eventhoughtwo

cultureshavethemetaphorIDEASAREFOODincommonatthegenericlevel,the

metaphorNEW IDEASAREFRESH FOODistheonlyonesharedatthespecific

level.Twoprominentdifferencesareobserved.First,whenyoueatanidea,itis

forgotteninKoreanasin(16c)whileitcomesintoyourheadinEnglish,asin

(17e).Itseemsthatwhenfoodistaken,itsdisappearanceisemphasizedin

Korean,whileinEnglish,thefactthatfoodgoesinsidethebodyismore

important.Theseconddifferenceisthatthepreparationoffoodveryoften

servesasasourceforthetargetconcept'comingupwithnewideas'inEnglish

asin(17b),(17c),and(17d),butinKorean,itishardlyobserved.

4)ThemetaphorIDEASAREFOOD iswellobservedinLakoffandJohnson(1980).The

examplesareshownin(i).

(i)Whathesaidleftabadtasteinmymouth.Allthispaperhasinitarerawfacts,half-baked

ideas,andwarmed-overtheories.Therearetoomanyfactshereformetodigestthemall.Ijust

can'tswallowthatclaim.Thatargumentsmellsfishy.Letmestew overthatforawhile.

Nowthere'satheoryyoucanreallysinkyourteethinto.Weneedtoletthatideapercolate

forawhile.That'sfoodforthought.He'savoraciousreader.Wedon'tneedspoon-feedour

students.Hedevouredthebook.Let'sletthatideasimmeronthebackburnerforawhile.This

isthemeatypartofthepaper.Letthatideajellforawhile.Thatideahasbeenfermenting

foryears. (LakoffandJohnson1980:46-7)
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(16)a.kuketcham sinsenhan sayngkakita

it very fresh idea.be

'Itisafreshidea'

b.selikun sayngkak hampwulo malhaci mala

unripe idea recklessly say not

'Donottalkaboutrawideaswithoutthinkingmuch'

c.wuyay cakkwu kusayngkak-ul kka mekci?

why very.oftenthethought open/peel eat

'Whydoyouforgettheideaveryoften?

(17)a.Whetherit'sanewsensationorafreshidea,everyoutsidestimulus

isfirstconvertedintoelectricalsignalsasitentersthecranium.

b.We'vebeenbusycookingupnew ideasforyournextmeetingor

event.

c.I'm writing,becauseIknowinthebackofmybrainideasare

cookingallthetime.

d.Ahalf-bakedideaisokayaslongasit'sintheoven.

e.Whatyoufeedintoyourmindwilldeterminewhatyoumanifestin

yourlife.

f.Ourmindsarealwayshungryfornewideasandinsights.

ThemetaphorsACQUIRINGKNOWLEDGEISEATINGFOOD((18a,b,c)and

(19a,b))andUNDERSTANDINGISDIGESTING((18d)and(19c))aresimilarlyused

inbothcultures.

(18)a.cengpo pyensik itaylo cohunka?

information picky.eating this.way good

'Isitokaytoallowthisunbalancedintakeofinformation?'

b.hanpwunyauychaykeymanppacinun tokse phyensik

onearea book.only fall.into readingpicky.eating

wuyay nappunka?

why bad

'Whyisitbadtobeapickyreader?'
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c.ne nay mal ala mekkeysse5)?

you my words know eat.possible

CanyouunderstandwhatIam talkingabout?

d.haksupnunglyekun kicon cisikul sohwahanun nunglyekita

learning.ability existingknowledgedigest ability.be

'Learningabilityistheabilitytodigestexistingknowledge'

(19)a.Thetruthisalwayshardtoswallow.

b.Sheisanavidreaderandsheoftensetsasideanhourortwoeach

weekendtodevourabook.

c.Iam goingtoteachyouhowtoreadanddigestabook.

d.Theappetiteforknowledge--wantingtoknowthings--isverystrong

inhumans.

3.8. TIME AND MOOD IS FOOD 

Gradualprogresstowardsthepeakintermsoftimeandatmosphereis

calledripeninginKoreanandEnglish,usingthemetaphorGRADUALPROGRESS

ISRIPENINGasin(20a,b)and(21a,b).In(21b),Chinametonymicallyrepresents

thepoliticalatmosphereofChina.ThemetaphorWASTINGTIMEISEATINGis

commonlyobservedinbothculturesasin(20c,d)and(21c).

5)Theexpressionmek-‘eat'means'hear'inthiscontextbecauseKoreanhassimilarexpression

asin(i),withthedifferentverbtut-,whichmeans'hear'.Eatingrepresentshearingbythe

metonymyMOUTHFOREAR;whatyouhearisthroughyourearsisunderstoodaswhat

youeatthroughyourmouth.Thesamemetonymyappliestotheexamplein(ii)wherethe

verbmek-canbereplacedbytut-.

(i) ne nay mal ala tutkeysse?

you my words know hear

‘CanyouunderstandwhatIamtalkingabout?'

(ii) namcatuli cipanilul hakoto yokul meknun iyuka mwuenkayo?

guys house.choredo.in.spite.ofswear.wordseat reason what

'Whatisthereasonguysareblamedevenwhentheydothehousechores?'
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(20)a.kumumpamto ikekapnita

new.year's.eve.night be.ripe go

'ThenightofNewyear'seveispassingawayslowly'

b.pwunwuykika mwulu iknunta

mood gradually be.ripe

'Themoodrisesupgradually'

c.kuke mantultapomyen sikan ta capa mekcyo

it during.making time all catch eat

'Itwilltakeallyourtimetomakeit'

d.nay sikan kka mekci ma

my time open eat not

'Donotwastemytime‘

(21)a.Thetimeisripeforgreatsocietalchanges.

b.IsChinaripeforarevolution?

c.Preparingforlectureseatsupallmytime.

3.9.  WHAT YOU LIKE IS SWEET FOOD

ThemetaphorENTERTAININGTHINGSARESWEETFOODisobservedbothin

KoreanandEnglishasin(22)through(25).InKorean,sweetmodifiesthingsthat

onlyseem goodbutaren'tso.Examplesin(23a)arenaturallycompatiblewith

negativepredicatessuchasdeceiving,tricking,etc;talcomhansoksakimeycaysanul

tanalyessta'Heblew hisentirefortuneon temptation-driven investment'.

However,Englishuseofthewordsweethasnosuchconnectionwiththe

discrepancybetweenexteriorandinterior.Evensweetnothingsin(25d)havea

trulypositivemeaning.AnotherdifferenceisthatthemetaphorWHATYOULIKE

ISSWEETFOODisonlyfoundinEnglish.Forexample,concretethingssuchas

clothing,people,andhousesareallcompatiblewiththetastesweetinEnglish,

whentheyaregood,asshownin(25b)and(25c).However,inKorean,thetaste

sweetdoesnotgowithconcreteconceptsasshownin(23b).
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(22)taltalhansosel/nolay/yenghwa

sweet novel/song/movie

'sweetnovel/song/movie'(enjoyablenovel/song/movie)

(23)a.talkhomhan iyaki/mal/sayngkak/kkwum/soksakim/yaksok/

sangsang/sinhonyehayng/ yuhok

sweetstory/words/thought/whispers/dream/promise/imagination/

honeymoon/temptation

b.*talkhomhanos/cip/ai/kabang/salam/ theyipul

sweet clothes/house/ child/bag/people/table

(24)sweetnovel/song/music/melody/movie

(25)a.sweetstory/words/thought/dreams/promise/imagination/

temptation

b.sweetdress/house/girl/child/bag/people/table......

c.That'ssosweetofyou!

d.Theoldcouplewhisperedsweetnothingstoeachotherbefore

fallingasleep.

3.10.  WHAT IS INTERESTED IN IS FOOD  

ThemetaphorTAKING WHAT YOU ARE INTERESTED IN IS BITING OR

NIBBLINGisusedinKoreanandEnglishasshownin(26)and(27).

(26)talkhomhan pwutongsan twuca yuhok

sweet estate investment temptation

tepsek mwulesstaka nangphaypoassta

greedily bite experience.failure

'Mytemptation-driveninvestmentinrealestateturnedouttobeatotal

failure.‘

(27)Ourhousewasonthemarketforsixmonthsandtherewasn'tasingle

nibble.
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3.11. WHAT IS TAKEN IS FOOD  

ThemetaphorsTAKING SOMETHING IMMORALLY ORTHOUGHTLESSLYIS

EATINGandPROVIDINGSOMETHINGBADISFEEDINGareobservedinKorean

andEnglishasin(28)and(29).Notethat,inKorean,theconceptof'eating'and

feedingisrelatedtoimmoralitybutinEnglish,itisrelatedtogullability.

(28)a.aipaydukaneysbwuk sicangmaceto camsikhayssta

ipad netbook market.also nibbled

'Ipadtookthenetbookmarketgradually'

b.ilponi yakumyakum toktolul camsikhay kanta

Japan bit.by.bit Tok.island nibble go

'JapanisgraduallytakingtheTokisland'

c.kuka kongkumul/noymwulul meke

he public.funds/bribe eat

hoysaeyse haykotanghayssta

company.from be.fired

'Hegotfiredbecauseheembezzledmoneyfromhiscompanyfunds'

d.mwuncikieykey noymwulul mekiessta

to.door.keeper bribe fed

'Webribedthedoorkeeper'

e.kueykey hanpang mekiessta

to.him one.blow fed

'Ipunchedhim'

(29)a.He'lleatupwhateverthebrokertellshim.

b.Sheateupmycompliments.

c.Hereallyeatsupthepublicity.

d.TheykillhundredsofrhinostofeedtheAsianblackmarketfor

traditionalmedicine.

3.12. LOVER IS SWEET FOOD  (English)

Asin(31),varioussweetfoodsareusedtocallone'sloverinEnglish,but

inKorean,itisnotusualtocallaloverasweetfood.
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(30)Ifyourboyfriendisnotsweettoyou,doesitmeanthathedoesn'tlove

you?

(31)a.honey b.sweetie c.sweetiepie d.lovemuffin

e.sugar f.cupcake g.honeybun i.sweetpea

j.muffy/muffin k.cuteypie. l.sugarplum m.pudding

n.toosieroll

3.13. INCOME IS FOOD  (Korean)

Earningmoneyisexpressedas‘eating’inKorean,asin(32).Whenyour

earningissatisfactory,itisexpressedassaltyinKorean,asin(32b),leadingto

themetaphorSATISFYINGISTASTINGSALTY.

(32)a.namuy ton mekkika swuypcika anhta

other's money eat easy not

'Itisnoteasytoearnmoney'

b.onul swuipi ccapccalhantey

today income salty

'Today,weearnedalotofmoney'

3.14. CARS ON THE ROAD IS FOOD (Korean)

InKorean,trafficjam iscalledkyothong cheycungwhichmeanscarsonthe

roadareunderstoodasfoodtobedigested.ThemetaphorMAKING THINGS

MOVEISDIGESTINGisexploitedhere.

(33)kyothong cheycungulo yeycengpota nucecyessta

traffic indigestion planed.time.than became.late

'Duetothetrafficjam,(Iarrived)laterthanisexpected'

3.15. Summary 

In sum,Korean and English hold a common processofmetaphoric

conceptualization,using food concepts due to the factthatthe bodily
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experiencesofcooking,eating,tasting,anddigestingfoodareshared.The

conceptcookingisusedforunderstandingtheconceptbotheringpeopleinKorean

andEnglish.Itisbecausecookingchangesingredientswithhighheatwhichis

noteasilybearable.Cookingisalsomappedontotheconceptcontrollingpeoplein

Korean and creatingideasin English becausetheaspectofmanipulating

ingredientsisfocused oninKoreanwhiletheaspectofcreatingfood is

highlightedinEnglish.

Theconcepteatingservesvariousmetaphorictargets,includingdestroying,

wasting time,feeling and hiding emotions,taking and possessing things,

acquiringknowledge,andhavingsexualintercourseinKoreanandEnglish.

Destroyingandwastingtimeisrelatedtotheaspectofthedisappearanceof

foodaftereating.Theconceptoffooddisappearanceisusedforunderstandingthe

conceptstimekillinganddestructionofthings.Eatinghastheaspectoflettingthe

foodgoinsideyourbodyandthisaspectcanbeeasilyconnectedtothe

conceptsfeelingandhidingemotions,takingandpossessingandacquiringknowledge.

Finally,sexualdesireandhappinessareunderstoodashunger/appetiteand

satiety,respectively.InEnglish,unlikeKorean,loversarecalledasvarioussweet

foodsuchashoney,sweetie,andsoon,showingaculturalpreferenceofsweet

food.Koreanalsohasitsuniquemetaphorrelatedtoeating;theconceptearning

moneyisrelatedtoeating.

Theconceptoftastingismapped with theconceptsrecognizinghuman

temperament,andexperiencingemotionsandlife.Tastesvaryandsomearepleasant

whileothersarenot.Thepleasantnessisrelatedtohow youfeelaboutyour

experienceswithpeople,lifeandemotions.Finallytheconceptofdigestingis

relatedtounderstandinginbothlanguagesasinmanyotherlanguages.Itis

becausetheprocessoffoodchangingintoenergyservesforunderstandingthe

processofknowledgecomprehension,usingtheprimitivemetaphorMIND IS

BODY.DIGESTING ISUNDERSTANDINGbecausethebodilyprocedureoffood

digestionisusedfortheconceptofthecognitiveprocedureofknowledge

understanding.CarsontheroadisunderstoodasfoodtobedigestedinKorean.
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3. Conclusion

ComparisonofKoreanandEnglishfoodmetaphorsrevealsthatmostfood

relatedmetaphorsaresharedbybothlanguagesduetotheuniversalexperience

ofcooking,eating,tasting and digesting.Thebodily experiencesofthe

proceduresallserveassourcesformoreabstractconceptssuchashumans,

humantemperament,lust,emotion,life,idea,informationandknowledge,time,mood,

etc.inbothlanguages.

However, the comparison also reveals that some metaphors are

conceptualizeddifferentlyinKoreanandEnglish,dependingonwhichaspectof

thesourcedomainishighlighted.First,theconceptofcooking,forexample,is

usedforhumantemperament,inKorean,butthesameconceptisusedforideasin

English,asshownintheKoreanmetaphorCONTROLLINGPEOPLEISCOOKING

andtheEnglishoneCREATINGIDEASISCOOKING.

Second,thepreferenceoftasteisdifferentinthetwolanguages.Koreanis

moreinterestedinsaltyasinthemetaphorSATISFACTIONISSALTINESS.Also,

whetherapersonissaltyorblandtellsyouhispersonality.But,sweetisthe

mostpreferabletasteinEnglish,asfrequentlyfoundintheexpressionswith the

metaphorsALOVERISSWEETFOODandWHATYOULIKEISSWEETFOOD.

Finally,therearecertainmetaphorsthathavenocorrespondingorsimilar

metaphorsintheotherlanguage:Understandingcarsontheroadandincome

throughfoodisonlyobservedinKoreanandunderstandingloversasvarious

kindsofsweetfoodisonlyobservedinEnglish.
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